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لمحتويات أ  
 

 أرتباط أبدي      وئام السوادي
هوس فلسترا  ديكٌ غربي        

 سِرُ                 وئام السوادي
هوس فلسترا  ألفناء الخلفي       

وئام السوادي  ألبعيد                  
هوس فلسترا كيكابو تابو           
وئام السوادي   بحر الحياة          

هوس فلستر     رسالة كبيرة       
وئام السوادي       الحب              

هوس فلسترا            راوي     أل  
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W A T  B E Z I E L T  O N S ?

Ontmoeting van werelden is tot stand gekomen uit een idee van 

Wiam Alsewadi en Hoss Wilstra om samen te werken aan een 

tweetalige bundel, met het doel om samen op reis te gaan door 

de wereld van de taal. Hoe moeilijk het is om je in je eigen taal 

alleen al uit te kunnen drukken, zonder dat er een andere bete-

kenis uit gehaald kan worden. Het vertalen uit het Arabisch en 

vooral naar het Arabisch is voor iemand die geen verstand heeft 

van deze taal ondoenlijk. Een woord als liefde kan op ontelbare 

manieren worden vertaald. In de westerse talen kennen we er 

slechts één woord aan toe, voor de nuance gebruiken we bijvoeg-

lijke naamwoorden.

Wiam en Hoss spraken af om samen gedichten voor te stellen, 

die in aanmerking komen voor deze ontmoeting van werelden. 

Wiam zou het Arabisch voor haar rekening nemen en Hoss zou 

de gedichten van Wiam, die ze overigens zelf in het Nederlands 

vertaald heeft nakijken, redigeren, voor zover dit mogelijk is. Het 

was eigenlijk de bedoeling om korte gedichten te publiceren in 

deze bundel, echter kwamen ze al snel samen op het idee om het 

gedicht ‘GROTE BOODSCHAP’ voor te dragen, Wiam in het Ara-

bisch en Hoss in zijn eigen taal. Deze samenwerking is een succes, 

zowel op bijeenkomsten van doorgaans dichters van Westerse af-

komst, als bij bijeenkomsten van Arabische afkomst. Dit is de re-

den dat dit gedicht hier siert. De overige gedichten zijn gedichten 

die beide dichters hebben voorgesteld, om te plaatsen en passen 

bij het onderwerp:  Ontmoeting van werelden
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E E U W I g  V E r B O N D E N

In de denktrant

In gedachten

Zijn wij verbonden..

Genoeg !

Zodat ik in jouw gedachten ben en jij bij mij!

Je zingt diep in mij

Zonder namaak

Helemaal naakt

Zonder versiering

Met je gedachten en je ziel

Slechts mooie woorden

Door wilskracht gedreven

Als de zon opkomt en onder gaat

de zachte wind waait

En de bladeren van nostalgie in beweging komt

Zonder aanraking

Zijn we

Eeuwig verbonden

©  W i a m  A l s e w a d i  2 0 1 7
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ي أبد  إرتباط  
 

ي  
الذاكرة ف   

 في الأفكار  
 مرتبطان 

 أنا في أفكارك   
 وكذلك أنت 

 
داخلي تصدحفي  عميقا       

زيف  دونِ   
 عارٍ تماما  

  دون  زخرف
 

 أفكارك 
 بروحي  
 تصدح  

 تدفعها قوة ارادتك
 

وق الشمس وغروب  ها  عند شر
 وهبات النسيم الهادئة

 تتحرك أوراق الحني   
 دون ملامسة 
 نحن فقط 

   أرتباط أبدي
 
 

وئام السوادي    © 2017 
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W E S T E r S E  H A A N

Ik geef toe

Ik pronk graag met jou

Al wil ik niet

Dat hij zo naar jou kijkt

Hij een poging doet

Jou te veroveren

Wanneer jij het spel speelt

Dat voor mij is voorbestemd

Ik de ijdele

Die met jou wil pronken

Ik ben ook jaloers

Niemand mag zo lonken

Die mannen zullen mij

Respect moeten tonen

Mijn ijdelheid niet straffen

Maar belonen

©  H o s s  1 8 - 2 - 2 0 1 9
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 ديكٌ غربيٌ 
 

 أعترفُ 
 أنني أتباهى بكِ 
أشأ حتى وأن لم   

 أن ينظرَ هو أليكِ 
 

 محاولةٌ منهُ 
 ليفوزَ بكِ 

 عندما تلعبينِ أللعبة 
 بأنكِ لي 

 
 عبثا  

 أن أتباهى بكِ 
 أغارُ 

 لاأسمح لأحد أن يومئ أليكِ 
 

 أولئك ألرجال 
ألاحترام لي أحرى بهم أن يظهروا   

 عبثيتي ليست عقابا  
بل هي  تقدير     
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